H. b. LLAHNLIbKA

JIEKCUIKO-CEMAHTUYHA PEAJT13ALbI
OIECNIBHOT MIKPOKATEOPIT «419-MOBJIEHHS»
B YKPATHCBKIV TA AHITINCBLKIA MOBAX

Y cTaTTi nogaHo dparMeHT OMnmcy 4BOCTOPOHHBOIO MXKMOBHOIO 3iCTaB/eHHs YKPaTHCbKOT Ta
AHININCLKOT AiECNIBHMX CUCTEM B acreKTi BCTAHOB/IEHHS CMiSIbHOrO Ta CreumgiyHoro B fieKcu-
KO-CEMaHTWYHI NapagurMi MiKpokaTteropii «Zis-MOBJIeHHS» HafKaTeropii «MpoLecyasbHICTbY,
TPaKTOBaHili y fOCigpKeHHI SK tertium comparationis.

KniouyoBi cnoBa: 3icTaBHe MOBO3HAaBCTBO, Ai€C/iBHi KaTeropii, yKpaiHCbke [iec/10BO,
aHrniricbKe AiecnoBo.

Y cyyacHUX MiXKMOBHMX PO3BigKaXx, L0 CrMpatoTbCs Ha BaroMi 3006y TKN NOPiBHANbHO-
ro MOBO3HABCTBA 1K KOMMJIEKCY NIHMBICTUYHMX AUCLMMAIH (NMOPIBHSIbHO-ICTOPUYHOIO
MOBO3HaBCTBa, TUMOAOTIT, XapaKTeposorii, yHiBepCoorii TOLw0), MOMITHOO € TeHAEHL,iA
[10 BUOKPEM/IEHHS B/laCHe 3iCTaBHOro (KOHTPaCTUBHOIO0) acreKTy, IKWUIA MOCTYMOBO, Mpo-
Te BNeBHEHO HabyBae CTaTyCy OKPeMOT NiHIBICTUYHOI ratysi. BueHi, HaronoLwyoum Ha
TICHOMY 3B’A3KY 3iCTaBHOI MIHIBICTMKW 3 iHLUMMM Fay3siMU MOBO3HAaBCTBA Yepe3 BUKO-
PUCTaHHSA HUMU SIK BNaCHOr0 METOAY JOCAIKEHHSA 3iCTaBHOM0 (KOHTPAaCTUBHOT O, 3iCTaB-
HO-TUNO/OTYHOr O, CUHXPOHHO-MOPIBHANILHOIO) METOAY, He6e3MiACTaBHO aKLUEHTYHOThb
Ha OHTONOTIYHIl Ta eniCTeMONOriyHiIiA CBOEPIAHOCTI 3iCTaBHOI MOBO3HABYOI Mapaur-
MK 1, K | Ha NepCneKTUBHOCTI HAYKOBWX MOLLYKIB Y Liil rany3i2 TeopeTuyHe OCMUC/IEH-
HA MEBHUX e/IEMEHTIB 3iCTaB/H0BaHMX MOB HE3aIEXKHO Bif, TXHLOT CNOPigHEHOCTI, SIK | ab-
CTparyBaHHS Bij «3aKpuUTOCTi / BiAKPUTOCTI CNCKy AMEPEHLIHNX 03HaK Ta CMMCKY
MOB» 3 YpaxyBaHHS SSKUX € BOXKIMBUM [151 XapaKTeposiorii Ta TUMOOrii, CTBOPHOE pefie-
BaHTHI YMOBM A/151 BCTAHOBNEHHS CNiNIbHUX Ta 0CO6/MBO crieynpivHnX puc 06paHoro
006’eKTa AOCNIMKEHHS B KOXKHIlA i3 3icTaBMHOBaHMX MOB Y MPOEKLIiT Ha 06r'pyHTOBaHe [0-
cnifgHvKoM tertium comparationis (OCHOBY 3iCTaBNeHH).

1 Ave., Hanpukagd: Mak B. I'. O KOHTpacTUBHOM NMHIBUCTUKE // HoBOE B 3apyBedXHOI INHT-
BUCTUKe : KOHTpacTuBHas /MHrBncTKa— M., 1989.— Bebin. 25.— C. 5-17; XXnykTeHkotO. O.
KOHTpacTVBHWIA aHania SK NpuiioM MOBHOFO JOCAiMKeHHS // Hapucy 3 KOHTPacTUBHOI JliHT-
Bictukn.— K., 1979.— C. 5-6; KOcynos Y. K. CorocTaBuTe/lbHas SIMHIBUCTMKA KaK CamoCcTo-
ATeNbHasn aucupnnvHa // Metofbl conocTaBuUTeNbHOMO M3yyeHNs s3bIkoB.— M., 1988.— C. 6-11;
LLTepHemaHH 1 ap. BBefeHvie B KOHTPaCTUBHYHO /IMHIBUCTVKY // HoBOe B 3apy6e>KHO INHT-
BUCTUKe : KoHTpacTvBHasA nHrenctka.— M., 1989. — Bbin. 25.— C. 144—178; KouyepraH M. I1.
OcHoBM 3icTaBHOro mMoBo3HaBcTBa— K., 2006.— C. 7-96; MaHakuH B. H. ConoctaBuTenbHas
nekenkonorva.— K., 2004.— C. 11-15; Bacunbesa B. ®. Tunosorus, xapakTeposorusa n cornocra-
BUTE/bHAsA IMHIBUCTMKA // VIcCnefoBaHnsa CNaBsHCKYX S3bIKOB B pycrie Tpaauumii CpaBHUTEb-
HO-MCTOPUYECKOr 0 1 COMOCTaBUTE/IBLHOTIO A3bIKo3HaHMA.— M., 2001.— C. 20-22.

2 [vs., Hanpuknag;: XKnykTeHko FO. O., by6nunk B. H. KoHTpacTvBHa NiHrBiCTYKA: NPo6nemu i
nepcnekTnsy 11 MoBo3HaBcTBo.— 1976.— Ne 4.— C. 3-15; Hem3sep Y. MNpo6riemMbl 1 NepereKTvBbI
KOHTPACTVBHOM SIMHIBUCTVKM // HOBOE B 3apy6eXKHOI IMHMBUCTUKe : KOHTPaCcTMBHAA SIMHMBUCTUKA.—
M., 1989.— BbIn. 25.— C. 128-138; JleBnubkuii A. E. YKpaiHcbKa 3icTaBHa SIEKCUKO/OTisi oYaTKy
XXI cToniTTaA: nepcneKTVBHI Hanpsmu /[ BicH. XXutomup, gepx. YH-TY iMm. IBaHa dpaHka—
YKutomnp, 2006.— Bun. 35.— C. 34—41.

3 Po>kgecTBeHckuii FO. B. Tunonorus cnosa— M., 1969.— C. 180.
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Mi>XMOBHI Ta He06XiAHI /15 3iCTABHOr 0 aHani3y «TOYHI i NOBHI BHYTPILUIHLOMOBHI
[OCNiAKEHHS» 4 AIECNIBHUX CMCTEM YKPATHCLKOT Ta aHrMiiCbKOT MOB, MatOTb [10BO/I
o6csAroBy HaykoBy 6ioniorpadito (B. M. PycaHiBcbkuid, KO. O. XXnykTeHko, I. P. Bu-
xoBaHelb, K. I. FopogeHcbka, A. I 3arHitko, C. O. Cokonosa, I'. . MNouyenuos,
O. |. CMupHuupKKiA, T. €. Macuubka, LLL. P. Bacupos, |. B. KopyHeub, M. I. Kanbko,
O. I. NNeyta, H. M. MeauHceka, |. M. ApibxaHoBa, C. M. Cyxoponkcbka, O. C. Ba-
HiBcbka, b. fleBiH, Y. ®pi3, P. Keipk, T. Pannonopt, A. MakMinnaH, TI. Ny,
@. Manmep Ta iH.), LOMNOBHEHY Pi3HOACNEKTHUMUN LOCNIKEHHAMMW AIECNIBHUX CUC-
TeM IHLUNX CNOB’AHCbKMX Ta repmaHcbkmx MoB (O. O. MNoTebHs, 1.1. MelaHuHOB,
O. M. Newkoscbkuid, H. HO. LLsegosa, . O. 3on01oBa, K. I'. KpyLluenbHULbKa,
1. M. Bacunbes, HO. [l. AnpecsH, |. B. ApHonbg, @. C. bauesny, B. [. KaniyueH-
Ko, P. M. laiicHa Ta iH.). OfHaK i AOHMHI 3a/MLLIAETLCA HEJOCTaTHLO BMBYEHOLO, a
OTXe, i aKTya/IbHOK A/19 PO3B’A3aHHA Npo6sieMa KOMMIEKCHOrO Mi>XXKMOBHOT O 3icTaB-
NeHHA NapafmMrmaTuKy Ta CUHTarMaTukm 4iecniBHUX CUCTEM Y NIEKCUKO-CEMAHTUYHO-
My Ta (DOpPMa/IbHO-rpamaTUYHOMy acrnekTax.

Tertium comparationis (OCHOBOO 3iCTaB/IEHHS) Y TakOMy pasi MOXe C/yryeartu
y3arafibHeHa AiecniBHa HagkaTeropis «npouecyanbHiCTb»5. Lil0 HagkaTeropito,
chopMoBaHy BiZNOBIAHUMU CyD- Ta MIKPOKATEropiAMuM, BUTIYMAYyeEMO AK y3arasb-
HeHy abCTPaKTHY MOJENb, L0 Ma€ IHTErpyBaslbHUIA ANS YTBOPEHHS AIECNIBHUX CUC-
TeM XapakTep i penpe3seHTaL,ist AKOI € IBOXACNEKTHOK — Yepes JIEKCUUYHY CEMaHTUKY
[iecnoBa Ta CYKYMHICTb AIECNIBHUX rpamMaTUYHnX (MopMOonoriyHuX, CAOBOTBIPHUX,
CUHTAKCUYHMX), a TaKOX MiXKPIBHEBMX KaTeropiii. CeMaHTUYHWUIA Ta rpaMaTUYHNIA
acneKT HagKaTeropii «NpoLecyanbHICTb» Y KOXHIl i3 3iCTaBMHOBaHUX MOB peaniso-
BaHO B HEMOBTOPHWX, CBOEPIAHMX AJ151 KOXKHOT 3 AIECNIBHUX CUCTEM KOMOBIHaLisX, L0
(hYHKLiOHYIOTb Y HEPO3PUBHII €AHOCTI | CTAHOBNATb NiHrBa/IbHY CYTHICTb OKpec/e-
HOI HagKaTeropii, sika BUCTYyNae BCEOXOMHOK, CBOr0 POAY «Mapaco/bKoBO» ab-
CTPaKL€0 Ha LLINAXY OCMUC/EHHS KaTeropiiHoi cucTemMu fieCnoBa 3arasiom.

Y NpOMOHOBAaHiIl CTaTTi 06’€KTOM AOCNIPKEHHS BUCTYNAOTh [i€CNiBHI MiKpocKc-
Temu, CPOPMOBaHi MiKpOKaTeropieto «isi-MOBNEHHS», AKi PO3rNSAal0TLCA B aCMeKTi
TXHbOIT IEKCUKO-CEMaHTUYHOT NapagurmaTnk. MeToro po3BigKmM CTano BCTaHOB/IEH-
Hs CMifIbHOro Ta 0CO6MBO BiAMIHHOMO B IEKCUKO-CEMAHTWYHIA opraHi3auii giecnis-
HOT MiKpoKaTeropii «fisi-MOBNEHHs» AK CKNaAHUKa CyOKaTeropil «ais» y3aranbHeHol
fiecniBHOT HaakaTeropil «npouecyanbHICTb» Yy MeXax BUOYA0BaHWUX Heto crnissif-
HOCHWX NEeKCUKO-ceMaHTUYHKUX nonis (JICIT).

MaTepianoM AoCnifkKeHHs cnyryBanu LieCNiBHI NEKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTK
(NCB) 6, B3aTi 3 TAYMa4HWX CNOBHYWKIB 3iCTaB/IOBAHWX YKPATHCLKOI Ta aHrNiACbKOT

4 KouepraH M. I'. 3asHay, npaug.— C. 93.

5 MoXMBICTb HaflaHHs AieC/iBHIl HagKaTeropii «npoLecyasibHICTb» cTaTycy tertium com-
parationis npy BCTaHOB/IEHHI JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX Ta (POPMasIbHO-CUHTaKCUYHMX CMiBBIgHOLLEHb
MiX GIECNIBHYMM CUCTEMaMUM YKPAiHCbKOI Ta aHrMiicbkol MOB Byia 06r'pyHTOBaHa B NMonepeaHix
npausix aBTopa, 30kpema: IsaHuubka H. B. Tertium comparationis y MiXXMOBHOMY 3iCTaB/eHHI
JiecnisHmx cuctem // MoosHaBcTBO.— 2009.— Ne 1— C. 46-59; IsaHuupka H. b. [jecnisHe
BMPa>KEHHA MiIKpOKaTeropii «nepemilleHHA (06’eKTa)» B YKPAIHCbKIA Ta aHrMincbKin mosax //
Hayk, yaconuc Hau. neg. yH-Ty im. M. . AparomaHoBa : MNpo6nemn rpamMaTvikui i SIeKCUKOOrii
yKpaiHcbkoi MoBu.— K., 2009.— Cep. 10. Bun. 5—C. 154—158.

6 [o aHanizy 6yno 3astyyeHo 34e6i/1bLIOoro MOHOCEMaHTUYHI Aiec/oBa Ta fAieC/iBHI NIEKCUKO-
CeMaHTWYHi BapiaHTX, BUOKPEM/IEHI i3 T/lyMayHUX CIOBHUKIB 3a NMPSAMUM HOMIHATVBHUM 3Ha-
YeHHAM, sIKe 'PYHTYETLCA Ha NPeaMeTHIl cniBBiAHECEHOCTi AOCMIKYBaHNX OAVHULL i3 TaKo
YaCTVHOK M03aMOBHOI AICHOCTI, SIK «MOBJIEHHS», | 3HAYeHHS SKMX 3a C(hOPMOBAHOK Y C/I0B-
HMKapCTBI TPaauLieto 3aikcoBaHO nepLuvmM. 3a YMOBY BUKOPUCTaHHS MOXIAHWX 3HAYeHb Y CTaTTi
nojaHo BiAMoBiAHI NO3HAYKN.
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Jlekcuko-cemaHTUYHapeanisayis giecniBHOIMIKpOKaTeropii«4is-MOBNEHHA»..

MOB, a TaK0X MaTepiasin CNOBHWKIB CUHOHIMIB, YaCTOTHMX C/IOBHUKIB Ta NoyacTu ne-
peknagHux fekcukorpagivuHmux mpxepen.

[LiecniBHi 3Ha4eHHs, 0XonneHi MiKpOKaTEropieto «Aisi-MOBIEHHHS», POPMYHOTb 40-
BO/i 06CAroBi, HAA3BMYARHO pO3rany»eHi i CKnagHi Woao0 CUCTEMHMX BiHOLLEHb NIEK-
CUKO-CEMaHTWUYHI Mapagurmu, aki gictanm rnnboke oCMUCIEHHS Ha maTepiani 6ara-
TbOX MOB 7. «/[liecnoa MoB/ieHHs (pociicbki.—H. 1.) Tak YyacTo 6ynm 06’°eKTOM yBaru
HayKOBLIB | pO3rnafgamcsa HacTiflbKu Pi3HOACMNEKTHO, LU0 BXXe cama icTopis IXHbOro
BMBYEHHS 3aCNyroBYye Ha MOHOTpadivHWiA onuc»,— 3ayBaxye C. M. AHTOHOBa8

HaykoBa 3auiKaBneHiCTb AieC/I0BaMU MOB/IEHHS LiSIKOM 06I'pyHTOBaHa Ik eKCTpa-
NIHIBICTUYHUMWN, TaK | BNacHe MOBHUMMW YMHHWKaMK. MpupogHo, Wo Taki 4iecnoBa,
aKyMy/IHol0umM HalaaBHILLIKIA focBig pedhnekcil NIoAMHN HaL MOBOK, 3aMLLAK0TL 32
€060 CTaTyC NPOAYKTUBHMX, (DYHKLIOHAIbHO aKTUBHWX, CEMAaHTUYHO CBOEPIAHMX
Ta cneum@ivHMX WOoL0 CUCTEMHMX 3B A3KIB i BiHOLUEHb Y MeXax YTBOPHOBAHUX HU-
MW TEKCUKO-CEMAHTUYHIX MOJIB Y KOHKPETHI MOBI Ta AieCNiBHNX CUCTEM Y 3iCTaB-
NtoBaHMX MoBax. Cdiepa iXHbOT HOMiHaL T — Lie cihepa LiSNIbHOCTI NO4MHU, 3aBAAKN
AKili 0CTaHHA HabyBae YHikanbHoro cratycy — homo loquens (ntoanHm-mosus) 9.
BinbLue TOro, 34aTHICTb IOAUHM 40 MOB/MEHHS ONOCEPeAKOBYE iHLWI BUAW NOLCHKOT
LiANbHOCTI, a cam MpoLec MOB/eHHS NOCTaE AK CKNagHa AeHoTaTMBHA CUTYaLis, Wo
MOXe OYyTV pernpe3eHTOBaHOK B KOMYHIKaTMBHOMY, CEMIOTUYHOMY, iHPOpMaLiiiHO-
MY Ta iHLUMX acriekTax. 3a CyLUHUM TBepAKeHHsM 3. B. HiumaH, npoLiecy MOBNEHHS
«BYKBa/IbHO MPOHW3YIOTb YCi CTOPOHW NKOACLKOT AisnbHOCTI» 10

3 ornagy Ha ue cnif Big3HaunTK, WO Aiecnosa, aKi HOMiHYHOTb MOBNEHHEBI Npo-
LIecK, YTBOPIOKOTb CKaAHY MiKpOCMCTEMY SK Ans Knacudikauiii Ta onmcy i 0guHULb
B OfHi MOBI, TaK i 0C061MBO AN151 BUSIBNEHHS 03HAK KOPENSTUBHOCTI YN HEKOPENATUB-
HOCTI B 3iCTaB/IOBaHNX MOBax M. MpuHarigHo 3ayBaXnmo, Lo [0 aHanisy He 3any-
Ya/INCA YMCNEHHI YKpaTHCbKI AiECNOBOOPMM, B AKUX CyikcasbHO-NpedikcanbHi
MOKa3HWKM BMN/IMBAIOTb HA CEMaHTWUYHe BapitoBaHHA BiANOBIAHWX NIEKCeM, yce X 36e-
pirarouu Npu LboMy iXHH NePBUHHY AeHOTAaTUBHY BU3HAYEHICTb (Harp.: yKp. FoBOpu-
TOHbKW, NOrOBOPU T, NONOrOBOPUTM i T. iH.). Kpim Lporo, 3ictasntosaHi JICM Bkto-
YaloTb KOHCTUTYEHTU 3 JOCUTb HEYITKMM CKNafoM CEM, BUSBISHOUMN Pi3HOBEKTOPHI
3B’A3KM 3 IHLUMMUW NEKCUMKO-CEMAHTUYHUMU NapagurMamu.

7 lcTopito gocnifykeHHs AiecniB MOB/IEHHS, 0CO6/IMBO B C/I0B’AHCbKOMY MOBO3HaBCTBI, AVIB.:
Huuman 3. B. [naronbi rosopeHus (YCTHOI peyn) B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIke : ABToped. Avc.
... KaHg, dwmnon. Hayk— Tomck, 1980.— 19 c.; BabeHko J1. I'. DYHKUMOHa/bHBIN aHa/3 I1aro/ioB
rOBOPEHUS, MHTE//IEKTYa/TbHOM M SMOLIMOHATBHOM AeATeNbHOCTM : ABTOped. AMC. ... KaH, quon.
HayK.— PocToB H/[., 1980.— 24 c.; Kepon HH A. P. JleKCMKO-CEMaHTWYHa CTPYKTYpa POCIACbKIMX
Ta aHrifcbKMX JiecniB MOB/MEHHS : Auc. ... KaHg. dinon. Hayk— [., 2003. — 213 c.; Maw-
KoBcbKa ™. O. MOXOMKEHHS i CeMaHTUYHUIA PO3BUTOK YKPaIHCbKMX fi€C/iB Ta (hpa3eosiorismis Ha
Mo3HaY4eHHs NPOLECiB MOB/IEHHSA : ABTOped). AUC.... KaHg. dision. Hayk— K., 2008.— 20 c.

8 AHTOHOBa C. M. ["naronbl roBOPEHNst — AVHaMMYECKast MOAE/Tb S13bIKOBO KapTWHbI MUpa:
ONbIT KOTHUTVBHOW MHTeprpeTauum.— ["pogHo, 2003.— C. 34.

9 Pulgram E. Homo Loquens: an Ethological View //Lingua.— 1970.— Vol. 24. N 4— P. 310.

10 Hyuman 3. B. 3a3Had, npaua.— C. 6.

11 Pi3HoacneKTHe 0OCMUCEHHS Aiec/iB MOB/EHHS B IHIBOC/1aBICTULL, NiHrBOrepMaHicTULL Ta

KOHTPaCTMBICTULIi MOB’A3aHe, 30KPEMA, 3 BUBYEHHAM LMX OfVHULIL Y NJIaHi IEKCUYHOI Ta rpamaTiy-
Hoi ceMaHTUkM (C. M. AHTOHOBa, FO. A. AnpecsH, H. . ApyTioHoBa, |. M. BoHaap, /1. M. Bacuib-
€B, A. Bexxouubka, B. T. ak, C. M. IMpHak, M. . TonaHuy, E. M. Oesic, A. P. Kepor’aH, I. M. Ko-
603eBa, T.B. KouetkoBa, H. O. Mex, J1. M. MuxaiinoBa, T. M. Hegankoea, H. I'. HikonaeBa,
3. B. HiumaH, I. O. MawkoBcbKa, J1. . CoboneBa, J1. HO. CroiikoBuy, E. O. YiiakoBa, €. B. Lu-
raHoBa Ta iH.), CMHTaKCUYHMX BnacTmeocTei (B. M. BaxtiHa, T. M. JlomTes, B. J1eBiH), dyHKLiio-
Ha/lbHUX napaveTpiB (/1. . BabeHko, J1. I". JBOPHMK), CMiBBIZHOLLEHHA MUC/IEHHS Ta MOB/IEHHS
(B. H. Tenis, E. B. Xapuu1cToBa,), /10riKo-ceMaHTUYHUX XapakTepncTuK (3. BeHanep, OxX. OCTiH,
k. Cepnb, O. B. MNagyyeBa Ta iH.).
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3 oHoro 6oky, 6araTuii nonepeaHiii AOCBIA BUBYEHHS NEKCMKO-CEMAHTUYHOT Na-
pagaMrMaTuKm AiecniB MOB/IEHHS] CTBOPUB HagiliHe NifgrpyHTS ANs NPoBeAeHHS HaLlo-
ro B/IaCHOrO 3iCTaB/fieHHs, a 3 ApYroro, — CNpUYUHMBCA 40 A0LATKOBOro BHYTPILU-
HbOMOBHOIO OCMMWCIEHHS MIKPOKAaTeropii «Ais-MOBNEHHS» B MeXax YKpaiHCbKOT Ta
aHrnincLKoT AiecniBHUX cucTeM. Taka «peBisisi» BHYTPILUHbOCUCTEMHUX OMMUCIB €
BKpaii He06XiAHOIO AN1st BUSABNEHHA KOMMapabebHOCTi pisHOMOBHWMX JICTT, OCKinbKM
KBanihikaLis MOBMIEHHA AK CKNaAHOMo 6aratoacneKTHOro NPoLLecy Ha T/1i NCUXONIHT -
BICTUYHOI, KOTHITMBHOI, COLIOKYNbTYPHOI, KOMYHiKaTUBHO-CYCMifIbHOT Ta iHLUOT
LIANbHOCTI NIOAUHW A BUAINEHHS Ha Lili OCHOBI BigMIHHMX 32 06CArOM Ta CTYMeHeM
CNiBBIAHECEHOCTI OHTONOrIYHMX O3HAK MOBMIEHHS, PEMPE3eHTOBAHUX Y CEMaHTUL
LIECNIBHMX CNOBO3HAYeHb, YHEMOX/IMBWO 6 3iCTaB/eHHS BifMNoBiAHUX NIEKCUKO-Ce-

BUKOPMCTOBYHOUN i1 y3aranbHIOKOUN 3anponoHOBaHI AOCNiAHMKaMKU Nigxoan Ao
CemMaHTUYHOI Knacudikauii giecnis MmoeneHHa (T. B. KoueTkoBa, J1. M. Bacwnbes,
k. OctiH, H. . Hikonaesa, A. M. Araniii, A. P. Kepon’aH, I'. O. lNallKOBCbKa,
. KO. CroiikoBny, B. JlesiH, k. [ponep Ta iH.), MOXIMBUMI ANGEPEHLLIAHUMM 03Ha-
KaMmu, OCHOBOMO/OXHUMM A/ BUOYA0BYBaHHS cniseigHocHMX JICI mikpokaTeropii
«[if-MOB/IEHHS», HAMW BU3HAYEHO TaKi, LLI0 XapaKTepu3ytoTb MOB/IEHHS B TPbOX acrnek-
Tax: aKyCTUYHO-isionoriyHomy, iHgopmaLiiiHOMy Ta KOMyHikaTMBHOMY. Besnepeu-
HO, MeXKa M>K LMK 03HaKaMu € JOCUTb YMOBHOIO Yepes3 CKIafHiCTb, HEPIAKO HEMOXX-
NMBICTb, @ 4aCTO - | HeaKTYyaNbHICTb BUOKPEM/IEHHS B LifTICHI AeHOTaTUBHIl cuTyauii
MOBJIEHHS TI€l YM IHLLOT XapaKTepucTuKn. OHaK ans B1byaoBYBaHHA NEKCUKO-CEMaH-

12 3ragaemo nvwe Jesiki 3 anpoboBaHUX MiAXOA4IB [0 BYOKPEM/IEHHS JiEC/iB MOBJIEHHS Ta
"ixHbOI andhepeHuiaii. Pociicbknin gocnigHmk J1. M. BacunibeB, 6epyym 40 yBaru AeHOTATUBHUIA,
napagurMaTU4HNIA Ta CUHTarMaTUYHWIA MPUHLMW Knacudikawii 4iec1iBHOT IeKCUKY, KBanidiKyBas
MOBJIEHHS (B 0r0 TEPMIHOMONii — «PEYEHHEBO-MMUCIIEHHEBY AiSNIbHICTB») K LY>Ke CKIaaHUiA
[leHOoTaT, YTBOPHOBaHW 060B’A3KOBMMU (CY6’eKT Ail; CMiBPO3MOBHMK; BMMOBA YN HarMcaHHs;
BVP&KEHHS MKW, a TaKOX MOYyTTS Ta BO/Ii; MOBIZOM/IEHHS [yMKMW Ta MOB’A3aHUIA i3 LM MOB-
JIEHHEBWI KOHTAKT) | (iaKy/IbTaTUBHUMM (3MICT Ta 0ro XapaKTepUcTUKa) KOMIMOHEHTaM1 CUTyauii
(Bacunbes /1. M. CemaHTVKa pycCKOro rnarona. -narosbl peyun, 3By4aHus 1 NnoBefeHUs.— Yha,
1981.— C. 4). I'. B. CrenaHoBa BYOKPEM/IHOE TPW acneKT! MOBJ/IEHHST: 3BYKOBWIA, iHDOpMaLiiHWi
Ta KOMyHikaTuBHui (CTenaHoBa ™. B. CeMaHTVIKa MHOF03Ha4Horo crioBa— KanmHuHrpag, 1978.—
C. 33). MliHreicTnyHa po3sigka H. I'. Hikonaesoi cnnpacTbes Ha NoLLMpPeHe POo3yMiHHS MOB/IEHHS SIK
«aKTVIBHOIO, LIiSIECTIPSAMOBAHOr0, MOTUBOBAHOIO, NMPeAMETHOrO (3MICTOBOrO) MpPOoLECY Buaadi Ta
NPUIAHATTA CHOPMy/IbOBaHOI 3a JOMOMOIO0 MOBW AYMKM, iHopMaLii, cCnpsiMoBaHMX Ha 3a0B0-
JIEHHS! KOMYHiKaTVBHO-Mi3HaBa/IbHOT MOTPe6M MH0AVHM B MPOLECi cninikyBaHHs» (Hikonaesa H. I
CeMaHTVKO-CYHTaKCUYHa OpraHisaLlisi peyeHb 3 AiECAiBHUMU MpeanKaTamy MOB/IEHHS : ABTOped.
awnc.... KaHg, ginon. Hayk— K., 2003.— C. 5). Hepigko MoBneHHs Hebe3niAcTaBHO TayMadaThb K
pi3HOACMeKTHe SBMLLE, CHOPMOBaHE KOMYHIKAaTUBHUM, CEMIOTUYHMM, iH(hOPMaLiiHUM i TeXHiuy-
HVM, NOB’A3aHUM i3 JIOLCLKOIO 3[ATHICTIO 0 MOPOMKEHHS MeXaHi3MiB MOBJIEHHS, CK/IagHNKaMM
(av..: ABopHKK O. [l. PYHKLUMOHa/IbHAA KATEropusaLys riaro/ios roBOPeHNsi B COBPEMEHHOM aHr-
JMIACKOM si3bike : ABTopedh. AuC. .. KaHg. wnion. Hayk— Benropog, 2001.— C. 6-7). Mpu
KOMYHiKaTUBHO-NparMaTuyHoMy Mifxo4i AiecrioBa MOBMEHHS AMMEPEHLIIOITL 3 ypaxyBaHHAM
NosioKeHb Teopil MOB/EHHEBMX akTiB (k. J1. OcTiH, k. P. Cepnb, K. Jliv, M. M. BaxTiH,
T. Bannmep, 3. Bengnep, HO. O. AnpecsH, I ™. Moyenuos, H. . ApyTioHoBa, I. Bexxbupka
Ta iH.), e MOB/IEHHEBMIA aKT PENPE3eHTOBAHO JIOKYTUBHUM, i/T0KYTUBHVM Ta NepsIoKy TUBHVIM PiB-
HAMY. Cnvparoumnch Ha JOCArHeHHS L€l Teopil, A. P. Kepon’sH po3mexXoBYe HeATpasTbHI, AeCKpUI-
TMBHI Ta KOHKPeTU3ytodi fiecnioBa MoBfeHHs (aviB.: KeponfiH A. P. 3a3Hay, npaus). HabysatoTb
MOLUMPEHHS 1 iHLWI MiZXOAN A0 BUT/IYMaYeHHs CeMaHTUKW Ji€C/iB MOBJIEHHS!, 30Kpema JTIHrBOKOr -
HiTVBHWIA (gvB.: AHTOHOBa C. M. 3asHau, mpaus; Muxaiinosa Jl. M. [narosbHble cnocobbl pe-
rnpe3eHTaLyn KOHLEMTa «rOBOPEHWE» B COBPEMEHHOM aHI/IACKOM si3bike : ABTOped. AUC. ... KaHA,
twnon. Hayk— PoctoB H/[., 2009.— 23 c.; CToiikoBu4 J1. KO. JleKCMKO-CeMaHTUYeCKoe Mnose
aHI/IMACKMX [1aro/i0B Pevenpov3BOACTBa (IMHIBOKOTHUTVIBHDIV NOAXO0A) : ABTOPEd. AUC.... KaHL,
tunon. Hayk— Camapa, 2007.— 22 c.).
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TUYHWX Napagurm, OXOMeHUX MiKPOKATEropieto «Ais-MOBMEHHS», TakWUin nigxis Bu-
[IAETHCA LINKOM NPUAHATHUAM, X0u4a, 6e3CYyMHIBHO, HE €AMHO MOX/MBUM.

OnopHumy cnosamu 3icTaBnoBaHux JICI € nigcTaBu BU3HATK YKP. TOBOPUTY
«MaTy 3L4aTHICTb BMCNOB/OBATU AYMKU, MOYYTTH; BoNog4itn mosoto» (CYM 13 I,
100) Ta aHrn. to say y 3HaueHHi «to express in words; to state as opinion or belief»
(MWD). CemaHTUKa TakuX AIECMIB HalMOBHiLLE PO3KPUBAE AEHOTATMBHY CUTYaLlito
MOB/EHHS, N036aB/eHy A0AATKOBMX 03HaK AeHOTaTUBHOI Ta KOHOTATUBHOI NPMPOAMN.

Cnenudiky sictaBnoBaHux JICI BU3HaYatOTb HECXOXI TeHAEHLIT 0 CTBOPEHHS
LIEHTPa/IbHUX YaCTWH, (HOPMYBaHHS AKX Y KOXKHI 3 MOB 3a6e3neuytoTb KOHCTUTYEH-
TW, 30PIEHTOBAHI Ha aKTyanisawito pisHUX CKNaAHUKIB MOB/IEHHEBOT fji.

B ykpaiHcbkomy JICI 3HaUeHHS, Lo Hanexartb [0 LeHTpanbHOT 30HU, y3arasibHe-
HO XapaKTepu3ytoTb MOB/IEHHS K OfMH i3 3aC00iB BUPaXXEHHSA AYMOK Ta MOYyTTiB i €
HeNTPabHUMM LLOAO BKA3iBKM Ha LifecnpsiMoBaHICTb AiT Ta 060B’A3KOBICTb €K-
cnnikauii agpecata MOB/IEHHEBOI Ail: NOp. YKP. Ka3aTu «nepefasatu crnosamu (Lym-
K1, nouyTTs ToWwo)» (CYM, IV, 70), MOBUTU «BUCNOBIOBATM Broj0C CBOI AYMKMU»
(CYM, 1V, 769), BUMOBNATM «NepeaaBaTi rofiocom 3ByKW, Cr0Ba CBOET abo UyXoi
MOBW; FOBOPUTW NEBHUM YnMHOM» (CYM, 1,433), BUCNOBMIOBAT U «NepesaBaTi CoBa-
MK (AYMKKW, NovyTTa i T. iH.)» (CYM, |, 489). 30pieHTOBaHICTb IXHbOT CEMaHTUKM Ha
06’eKTHY KOHKpeTM3aL,ito He nepeadavac TeMaTUYHOr0 PO3MEXYBaHHA 06 °€KTHOI 03-
HaKMK, L0 PO3LLMPHOE AEHOTATUBHWIA 06CAT 3HAYEHHS, SIK | CUHTarMaTUYHi NapameTpu
fiecnisHux JICB. CnekTp 3a1eXXHUX KOMMNOHEHTIB NPU TaKUX [i€ECIOBAX MOBJ/IEHHS €
HaA3BMYaiiHO LUMPOKMM.

LleHTpanbHy YacTuHY aHrniicekoro JICI BMOGYA0BYHOTb Taki KOHCTUTYEHTH, SIK
to say, to tell, to talk, to speak, 0co6a1BICTb CEMAHTUYHOIO CKMaLy AKUX NOSArae,
no-nepiue, y po3mexxyBaHHi 060B’A3KOBOCTI Ta (PaKy/bTaTUBHOCTI 06’€KTHOro Mo-
LUMPEHHS, Ha L0 BKa3ytOTb BiAMNOBIAHI cybcTaHUiiHi cemun (Mop., HanpuKnag, 3 0aHO-
ro 60Ky, to say «to pronounce aword or sound» (LDCE) i to speak «to use your voice
to produce words» (LDCE), a 3 gpyroro,— to tell «to give someone facts or informa-
tion about something» i to talk «to say things to someone, especially in a conversa-
tion» — LDCE); no-gpyre, y TemaTUuHiin audepeHuiauii 06’°eKTHOI cemu (rop. ce-
MaHTUKY AIieCNiBHOIO 3Ha4YeHHs to say i3 cybcTaHujinHo cemoto ‘word, sound’ i to
tell, fe 06°eKTHY KOHKpPeTU3aLlito 3a6e3neyytoTb cemu ‘facts, information’). Mo-TpeTe,
y BKasiBLi Ha LjifecnpsamMoBaHicTb Aii Ta iMNAILUTHICTb UM eKCNNIUMTHICTb agpecarta
MOB/IEHHA (nop. to say, to tell, ceMaHTMKa AKMX peani3yeTbCst Yepe3 BKasiBKY Ha
O[HOCTOPOHHE CrpsiMyBaHHA MOB/MIEHHEBOT Aii, i to speak, to talk, Wwo nepegbavatoTb
KOMYHiKaTUBHY B3aEMOJit0 [ABOX YYaCHUKIB cuTyauil). Mpy LUbOMY pi3Hi 3HAYEHHS
3ragaHnx NoslicCEMaHTUYHMX aHFNIRCbKUX AIECNiB MOXYTb 6YTW CMiBBIAHECEHI, LLIO
CTBOPIOE CKTafHY apXiTEKTOHIKY NIEKCUKO-CEMaHTUYHOI Napaaurmu.

KinbkicHa nepeBara LEHTPa/IbHOI YacTWHW aHrfiicbkoro JICI mikpokaTeropii
«[1iSi-MOBJIEHHS» CMMPAETLCSA HA MOXK/IMBICTb BUOKPEM/IEHHSA TakmX giecnisHux JICB,
AKi y3aralbHeHO BKa3yrTb Ha 3[4aTHICTb NOAMHN [0 YCHOTO MOBJ/IEHHS | KOPEOTh
3 YKpaiHCbKNM roBOPUT W «BO/OAITA MOBOKO», MOP.: YKP. FOBOPUTW i aHr . to voice, to
verbalize, to vocalize, to utter 2 (LDCE). NopiBHSHO i3 3rafgaHnMn KOHCTUTYEHTaMu
aHrnincokoro JICI, BOHM € MeHLL YacTOTHUMK (3a gaHnmn WFWSE), ogHak yepes
BiZJHOCHY HECKNaAHICTb TXHbOI CEMaHTUKWN, HENTPabHICTb LWOA0 BUPAXKEHHS 0CO6-
NMBOCTEl aKyCTMYHO-(I3i0N0orivyHOT opraHisaLlii MOBMEHHS, A0ro 3MiCTOBOI Ta KOMY-
HiKaTMBHOI CIPAMOBAHOCTI, SIK | BUKOPUCTAHHS Y CTOBHUKOBUX T/TYMAYeHHAX iHLLIMX
fiecnisHux JICB, iM He6e3nigcTaBHO MOXKHA HafaTu CTaTyCy LEeHTPabHMX.

13 Cnmcok CKOpoYeHb AUB. Y KiHLj CTaTTi.
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MepwdepiliHi yacTuHK 3icTaBntoBaHmx JSICI chopmoBaHi Ai€CNIBHUMMW 3HAYEH-
HAMW, B AKMX MOBJSIEHHEBA fisi KBaNi(hiKyETbCA AK Taka, L0 YCKNafHeHa nepeaycim
[EeHOTaTMBHUMU AUEpeHUiiHMMI 03HaKaMK, AKi BKa3ytoTb Ha aKyCTUYHO-(i3iono-
riyHi, 3micToBi (iHopMmaLiiiHi) Ta KOMYHIKaTUBHI XapaKTePUCTUKN MOBNEHHS. 3a-
YB@KMMO, L0 HAMOBHEHHSA MepudepiliHnx vacTuH 3icTaBntoBaHux JICI € gocuts
06CAroBMM i CEMaHTUYHO Pi3HOPIAHMM Y 3iCTaBNIOBAHUX MOBaX. 3BaXKaloun Ha 3ic-
TaBHWIA XapaKTep NMPOMOHOBAHOIO AOCAIMKEHHS, 3yNMHNMOCS JINLLE HA HAMOoKa30-
BiLLMX CMNiBBIAHOCHUX Ta HEKOPENSTUBHUX BUPKEHHAX AnepeHLiiHNX 03HaK, Nij-
NopsALKOBaHUX MIKPOKATEropii «Ais-MOBMNEHHS», CBIAOMO 3a1MLLIa04uM N03a yBarow
6iNbLLICTb Ai€CNiB Ha NO3HAYEHHSA MOBJIEHHS, YYaCTb AKUX Y (hopMyBaHHI nepudepiii-
HMX YaCTWH YKpaTHCbKOro Ta aHrniicbkoro JSICI He BMsiBUNa 0c06/1MBOT CneLudikm
npu 3icTaBHOMY aHasisi.

PeanizaLlito 03HaKW «aKyCTUYHO-(i3i0N0riYHMIA acnekT MOB/IEHHS» B 3iCTaB/tO-
BaHMX JICI 3a6e3MneuytoTb AIECNiIBHI 3HAYEHHS, BiNbLLICTb 3 IKMX MaE TICHWIA 3B’A30K
i3 JICB, 06’eqHaHNMMN MIKPOKATEropieto «Aisi-3By4yaHHs» (Nnop.: YKp. bypyaTu \ «ro-
BOPUTM HEBMPA3HO, HEPO36ip/IMBO», BypyaTL 2 «yTBOPIOBATW OAHOMaHITHI, NpUray-
LLIeHi, CX0Xi Ha 6ynbKaHHS 3BYKW» (TCYM); aHrn. to babble \ «to speak quickly in a
way that is difficult to understand or sounds silly», to babble 2 «to make a sound like
water moving over stones» (OALDCE)). Take «CycCiACTBO» He € CBOEPIAHUM A/is
AKOICb OAHIET i3 3iCTaBMIOBaHNX AieCNiBHMX cucTeM. BogHouac neBHa HenocnifoBs-
HiCTb leKCMKOorpagivyHOT NapaMeTpusalii giecniBHUX NeKCeM WOAO0 NePBUHHOCTI / BTO-
PWUHHOCTI 3HaYeHb, CMiBBIAHOCHMWX i3 B1laCHe 3BYKOBOKO UM MOBJIEHHEBOIO [iANIbHICTIO
NIOAWHW, NOAEKYAMN YCKNaLHIOE BU3HAYEHHS NPIopuUTeTIB Y BifHeceHHi Takux JICB
[0 TOro uu iHworo JICI B3arani, K i BU3HaYeHHs TXHbOro BHYTpPiLUHbOMapagurva-
NbHOTO CTaTyCy 30Kpema.

3 ornsgy Ha e, aHanis ceMaHTUKM BUOKPEMEHNX LIECNIB CBIAUNTL Ha KOPUCTb
IXHbOI0 PO3TaLLyBaHHSA B 30HaX BifAaneHol Ta KpaliHboT nepudgepiii AK yKpaiHCbKOro,
Tak i aHrnincekoro JICI MikpokaTeropii «ais-MoBneHHs». [pu LboMy BapToO 3ayBa-
XWUTK, LWO HEPISKO KOMMOHEHTU AieCNiBHUX 3HAYeHb, AKi BKa3ylOTb Ha aKyCTuu-
HO-(i3i0N0riYHI XapaKTEPUCTUKN MOBMIEHHEBOT AiT, KBaNi(hiKyOTbCA MOBO3HABLAMM
K IHTEHCMBHO-MapaMeTPUYHNIA KOMMNOHEHT 14 LU0 Hafae TakUM [iecioBamM CTaTycy
eKCnpecuBHMX (y HawoMy BWUT/MYMayeHHi — KOHOTaTMBHO MapKoBaHMX). HAK 3a-
yBaxkye H. |. BOIiKo, «eKCMpecMBHA CEMaHTMKA AiecnoBa POPMY€ETbCS HAa OCHOBI Bif-
XWNeHb Bif coLianbHO-HOPMATUBHUX MOKa3HUKIB fiecniBHOro aeHoTtata» 15 3rafaHi
[iecnoBa No3Ha4atoTb CMOCi6 MOBMEHHS, TeMn (LUBUAKICTL), FY4YHIiCTb, TeM6p i BUCO-
Ty ronocy, opgoenivyHe oopmneHHs (MPaBUbHICTb, YiTKICTb, BUPa3HiCTb BUMOBW),
[l0JAaTKOBI 3BYKOBI e(peKTM Ta iH. BignoBigHICTb MOBNEHHEBOT AiT MEBHUM CTEPEOTU-
nam CTBOPIOE NiAIPYHTS ANA KBanighikaLil 03HaK, 3aKnafeHux y ceMaHTuui giecnis-
HUX 3HaueHb, AK TakuX, L0 peanisytoTb MOBMEHHS Ha 3acafax 3ara/ibHOMPUIAHATUX
HOPM BMMOBM Ta NPOCOANYHOIO OhopMAEHHS (Ui 03HaKM ATEHTHO IMMN/IKOBAHO A0
CEMaHTUKN «LEeHTPaNbHWUX» AiecniB), i TakuX, WO He BiAMOBI4al0Tb TaKUM HOpMaM
(Hanp.: yKp. ropnaTy «ronocHo ropoput» (TCYM), lamMmKaTun «roOBOPUTU HeBMpas-
HO, Hep036ipnBo, 3nerka wenensasnsum» (TCYM); aHrn. to drawl «to speak in a slow
unclear way with vowel sounds that are longer than normal» (LDCE), to gabble
«to say something so quickly that people cannot hear you or understand you pro-
perly» (LDCE)). /IMOBipHO, L0 HOPMATMBHi MOKA3HUKY aKyCTUYHO-(i3i0N0riYHOro

14 Boiiko H. |. YkpaiHcbKa eKCnpecrBHa IEKCUKA: CEMaHTUYHUIA, TEKCUKOrpaivyHniA i dyHK-
LioHaIbHMI acnekT.— HixkvH, 2005.— C. 310-323, 329-333.
15 Tamxe.— C. 311.
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acrnekTy MOB/IEHHS! HE MalOTb MIXXMOBHOIO PO3Pi3HEHHS. 3 OrNs4y Ha Lie B KOXHIl i3
J1CIM 6yno BUOKpemneHo cnisgifgHOCHI YacTuHW JICT, 3anoBHeHi KOHOTaTUBHO-Map-
KOBaHUMU Ai€CNI0BaMK, L0 BKa3ylOTb Ha MOB/IEHHS, OLjiHEHe LL0A0 /0ro akycTuy-
HO-(Pi3I0N10rYHNX XapaKTEPUCTUK Y MeXax OHTO/ONYHO pesieBaHTHMX Ta coliaibHO
3HaYYLLMX AMGEPEHLiIAHNX 03HaK.

B 060x MOBax 3-NMOMiX aKyCTUUYHO-(i3i0N0rYHKX acneKTiB MOBNEHHEBOT Ail, iM-
NNiKOBaHWX A0 CEMaHTUYHOrO CKNagy AiecniB MOB/EHHS, HaiNOCMiLOBHILLE penpe-
3€HTOBaHI: Temn (LUBMAKWIA / MOBiNbHWIA) (YKp. OY6OHITH, APiBOTIiTK 3, TapabaHu-
TV 3, LoKoTaTwn 3/ TArTu i3, uignTwn 5 aHrn. to chatter, to gabble, to gibber, tojab-
ber/ to splutter, to drawl, to singsong); ry4HicTb (BUCOKa / HM3bKa) (YKp. ranakaTy,
roOpfaHnTK, ropnaTy, ropIonaHnTL, FOMOHITW, KpUyaTy, NeMeHTyBaTH, peneTy-
BaTW/ npuwinTyBaTK, WenTaTw, WywykaTw', aHrn. to bark 2 to bawl to boom,
to bray 2 to bellow, to cry, to howl, toyell, to grunt, to screech, to scream, to shout,
to shriek, to squeak, to squeal, to vociferate, to wail, / to grumble, to hiss 2, to murmur,
to mutter, to whimper, to whisper)', TOHanbHICTb (BUCOKa/HMU3bKa) (YKp. 6acuTw, ry-
BiTWY, puyaTH, pOKOTAaTK, XpUNiTKn / NuwaTw; aHr/. to boom, to growl, to roar, to
snarl/ to chirp 2.

CBoepiaHWIA BUSB Y 3iCTaBNIOBaHMX MOBax Ma€ peanisalis agudepeHLiitHOT 03Ha-
KN «aKyCTUYHO-(Di3I0NOriYHMIA aCNEKT MOB/IEHHS» Yepe3 peanisalito CEMaHTUYHOIO
KOMMOHEHTa «apTUKynaLis». OCTaHHiiA, yKa3ytoun Ha CMiBBiAHOCHI B 060X MOBaXx 3a-
rasibHi 03HaKW HeUITKOT, CKnagHoT Anst cnpuitMaHHs, BUMOBK (MOp.: YKP. 6enbkoTa-
Twn, bypmoTaTw, bypyaTy, neneTaTu, MyrnkaTu, MypMoTaTH, LuamkaTy, Lamo-
TiTW, aHrn. to babble, to burble, to ramble 2, to mumble, murmur, mutter) BogHouac
HabyBa€ i ii0ETHIYHNX XapaKTEPUCTUK, 3yMOBEHNX 34€6iMbLLIOr0 NO3aiHrBabHN-
MU hakTopamm. Tak, Hanpuknag, B aHrniicbkomy JICI 3ahikcoBaHO TaKi nakyHapHi
00 YKPAIHCLKOT NEKCMKO-CEMAHTUYHOT Napagmrmmy KOHCTUTYeHTH, SK: to enunci-
ate «to pronounce words clearly and carefully» (LDCE), to articulate 2 «to speak or
pronounce words clearly and carefully» (LDCE), topronounce «to make the sound of
a letter, word etc, especially in the correct way» (LDCE), fIKi BKa3ytoTb Ha YiTKiCTb,
NpaBUbHICTb MOBMEHHS. IMOBIPHO, LU0 Ai€cniBHe 03HaUeHHS TaKOro GOKy MOB/EH-
HEBOT Aii B aHrnificbkomy JICI rpyHTYeTbCA Ha YCBIAOM/EHHI BXXMBOCTI NpaBU/b-
HOT, 3 LOTPUMAHHAM apTUKYNALIMHUX NapaMeTpiB, BUMOBM (30Kpema CMUCIOPO3pi3-
HIOBA/IbHOTO PO3MEXYBaHHS KOPOTKUX / JOBrMX FOIOCHMX 3BYKIB) /151 a[leKBAaTHOIO
CMPUIAMaHHS! YCHOTO MOB/IEHHS.

Llinkom nprpogHNM BMAAETLCA i Te, L0 apxaiuyHi 0c06/IMBOCTI aHrNiACbKOT op-
(horpadii, siKi, AK BigOMO, CTBOPIOIOTb 3HAYHI TPYAHOLi AN CNiBBi4HECEHHS NCEM-
HOro Ta YCHOro MOB/EHHS, BiAOWTO B cemaHTULi giecnosa to spell «to form a word by
writing or naming the letters in the correct order» (LDCE), fiKe TeX BUABAETLCS /1aKy-
HapHOIO OAMHWULIEID LLOAO YKPATHCHKOT MOBMU.

Mo36aBneHi NOBHOI BigNoBiAHOCTI i Ti giecniBHi JICB, y 3Ha4eHHAX AKMX BigouTi
BPOMKEHI UM HaByTi apTUKYNALIAHI XMbK (nop.: YKp. rapkaBuTun «BUMOBAATU He-
YiTKO OKpeMi 3ByKM (HakyacTiwe “p” Ta “n”)» (CYM, Il, 31), cloctokaT «3aMiHATN Y
BUMOBI WIMNNAYI 3BYKM cBUCTAYUMU» (CYM, 1X, 909), wenenssuTn «BUMOBNATU
CBUCTAYI 3BYKM (C, 3) K Wwmnasdi (W, X)» (CYM, XI, 440), ryrHsBU TN «rOBOPUTU He-
po36ipnmBeo, y Hic» (CYM, |1, 188); aHrn. to burr «to speak with a burr (a way ofpro-
nouncing English with a strong Y sound) (LDCE)», to lisp «to speak, pronouncing 's'
sounds as 'th'» (OALDCE), to twang «to speak or sound with a nasal intonation»
(LDCE), to snuffle 3 «to speak through or as if through the nose» (LDCE)). Monpwu
BUSIBNIEHY CXOXICTb Y TXHbOMY CEMAHTUYHOMY BUPaXKEHHI, HaBpsAf 4v € MifcTasu
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CTBEPPKYBATM MPO BiAMOBIAHICTb AEHOTATUBHMX CUTYaLiil, ONUCYBaHNX 3ragaHnMm
fiecnoBamu, Yepe3 CBOEPIAHICTb POHETUUHMX 3aKOHIB i NpaBws, apTUKyNALiAHUX
0c06MBOCTEN, BNACTMBMX KOXHIl i3 3iCTaBOBAHUX MOB, SIKi HEO[HAaKOBO NapaMeT-
PU3YHOTb BiAMOBIAHWIA AeHOTAT.

BapTo 3ayBaXKUTK, L0 CNibHOK TeHAEHLIE BibLLIOCTI 3iCTaBOBAHUX AiecniB,
LLLO KOHKPETM3YHTb MOB/IEHHEBY Ait0 B 1 aKyCTUYHO-(i3i0N0riYHOMY acrnekTi, BUCTY-
Nae aBTOCEMaHTUYHMIA XapaKTep 04HOM0 IXHbOI 0 3HAUYEHHS Ta CUHCEMAHTUYHICTb iH-
woro. {K B YKpaiHCbKIlA, Tak i B aHIINCbKIA MOBax, AIECNiIBHI NEKCEMU MOXYTb
oxonntoeatn JICB, 0 ceMaHTUUHOT CTPYKTYPU SKMX iIMNTIKOBAHO AM(ePeHLiliHI 03-
Haky, L0 YBMPA3HIOKOTb MOB/IEHHS Y BNacHe 3BYKOBMX BUMIpax, He aKLEeHTYHuUM
06’eKTHY CrPAMOBaHICTb Aii. A L€ BigNoBIAHO 3BYXXYE CMHTArMaTW4Hi napameTpu
[0CNiIKYBaHUX OAWNHWLb, XOU | HE BUKJTHOUYAE MOX/MBOCTI TXHBOI0 KOHTEKCTYabHO-
ro NOLIMPEHHS (PaKyNbTaTUBHUMUN KOMNOHEHTamK. BogHouac 3ragaHi giecniBHi nek-
CeMU BK/IHOHatOTh i Ti 3HAUEHHS, L0 BUSBNAOTb CUHCEMAHTUYHICTb Y BUPAXKEHHI ce-
MaHTMKM Yepe3 peanizallito cyocTaHLinHMX ceM, CPSAMOBaHMX Ha Kay3allito agpecata
MOB/IEHHS, K | 06’eKTa NOBIJOMNEHHS.

MepundepiiiHi yactmHM JICI MiKpoKaTeropii «[isi-MOB/EHHS» BUOYAOBYIOTb
[iecniBHI 3HaYEHHSs, CEMaHTUYHO YCKNaLHeH] AUtepeHLinHOK 03HAKOK «3MiCTOBMI
(iHhopMaLiiHWiA) acnekT», IKY BUAAETLCA 32 MOXNMBE CyOKaTeropnusyBaTit B Mexax
TakMX OHTO/MOrIYHO PEeNeBaHTHUX AN 3iCTaB/IHOBAHUX CUCTEM KOHTPALUKTOPHUX
03HaK, K «iCTUHHa (NpaBamBa, AOCTOBIPHA, peasibHa) iHPopMaLlis» Ta «XnbHa (He-
npaegmBa, NOMWUNKOBA, (hasibLUMBa) iHPopMaLlis». Peanisauito LMX 03HaK Y 3icTaB/o-
BaHMX JICI xapaKTepu3ytoTb SK CNifbHi, Tak i cneyudgivHi pucn. ChinbHicTb yba-
YaEMO B CEMAHTNYHIlA He3aBepLUEHOCTI BUOKpeMeHUX JICB, iXHiii HECMPOMOXHOCTI
HOMiHyBaTW AEHOTATUBHY CUTyaLit0 6e3 3aneXXHUX cniB. Mpu LbOMY CEMaHTUYHY
CTPYKTYpPY [i€CniB, MapKoBaHUX ANMEPEHLIIAHOI 03HAKOK «3MicToBUIA (iH(hopMa-
LiiHWI) acneKT MOBNEHHS», YCKNaAHEHO CyOCTaHUiAHUMKU ceMamMu, AKi MOXYTb Bij-
MEXO0BaHO Y/ iIHTEerpoBaHO BKa3yBaTu Ha NpeMeT iHhopmav,ii Ta afpecarta Linecnps-
MoBaHoOI AiT (Mop.: YKp. 3acBifuyBaTy «MOBIAOMAAKYM NPO LLOCk, NiATBEPAKYBATH
NpaBAMBICTb, NPABW/ILHICTL YOr0-He6Y/ib», CMOBILLATMW «[aBaTh 3HATW KOMYCb Mpo
Koro-, wo-Hebyab» (TCYM); aHrn. to notify «to formally or officially tell someone
about something» — MWD).

AK B YKpaiHCbKOMY, TaK i B aHrniicbkomy JICI MiKpoKaTeropii «ais-MOBNEHHs»
LiecniBHI 3HaUeHHS, L0 BKa3yOTb Ha 3MICTOBUIA (iH(hopMaLLiiHWiA) acneKT MOB/IEHHS,
3aimMatoTb 30HK BAMKHLOT Ta BigAaneHoT nepudgepiid. Mpu LsoMy 30HU 6IMKHBLOT Me-
prdepii PopMyOTb KOHCTUTYEHTM, LLLO BKa3ylOTb HA MOBJIEHHEBY fit0 SK BifHOCHO
HenTpanbHWiA cnocib nepegaBaHHs NEBHMX BiOMOCTeld NPO Pi3HOro poay cybecTaH-
LT, SK iH(hopMyBaHHS afgpecaTa NpPo MeBHIi NOAiil, NOACLKY AiSNbHICTb TOwWwo. Mpn
CMiNbHOCTI Y BKa3yBaHHI Ha iCTUHHICTb Ta oQiliiHiCTb iHdopmauii (mop.: yKp. iH-
thopmysaTw, onosiwaTw, NOBIAOMAATH, CoBILWATW', aHrn. to inform, to advise s, to
apprise, to notify) peanisauis 3a3HauYeHOl AMepPeHLiNHOT 03HaKWN B aHrifiCbKOMY
JICI1 cneumdiyHa B TOMY MaHi, WO AiecniBHI 3HAYEHHS PO3MEXOBAHO BKasyOTb Ha
nepegaBaHHs iH(opMaLlii SK CYKynHOCTI 3HaHb NPo (hakTh um nogii (nop.: yKp. iH-
thopmyBaTK, NOBIAOMAATW i aHr/. to inform), AK CyKyMnHOCTI BaXX/MBUX Ta LjiKaBUX
[N yYaCHMKIB KOMYHiKaLiT BifomocTel (Mop.: YKp. NOBiAOMASTW, CNOBILLATW i aHr .
to apprise), K 0c06MBNX (haKTiB YM NOAiNA, BapTUX yBaru (Nop.: yKp. NoBigoMAsTH,
cnoBiwaTK i aHrn. to notify), K BigoMOCTEN Npo cTaH cnpas (Nop.: yKp. CNoBilaTw i
aHr/. to acquaint).

CninbHUM y hopmyBaHHI 61MKHLOT Nepudepii 3icTasntoBaHux JICI mMikpokarte-
ropii «fisi-MOB/IEHHS» BUSBMNACA TEHAEHLIA [0 peani3auii 03HaKu «MyBniyHICTb»,
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fIKa XapaKTepusye NpoLec nepeaaBaHHs AOCTOBIPHOT iH(hopMaLlii SIK BiAKpUTWUIA ans
3arany, NPUBCENOAHNIA, 3aranbHOAOCTYMHWUIA, FnacHMin (Mop.: YKpP. 3asBasTwW, o6Ha-
pofyBaTu, ONpUIOLHIOBATHW, Or0ON0LWYBaTW 2 OMNOBILLATHY 2 MPOro/oLwysaTm,po3ro-
nowysaTw', aHrA. to announce, to declare, to assert, topublicize, topublish, topro-
mulgate, to broadcast2, to disseminate, to proclaime). pu uboMmy dikcauis
GINbLIOCTI TaKMX 3Ha4YeHb SIK BTOPUMHHWX B YKPAiHCbKIiA MOBI, SIK i adikcaibHe
YCKNagHeHHs MOPMEMHOT CTPYKTYPK, perfameHTye IXHE po3TallyBaHHS B 30Hi Bifaa-
NeHoI nepudepii, ToAl AK 3rafaHi aHrNicbKi 3HaYeHHA TAXIOTL 40 (OpPMyBaHHA
61VKHBOI Nepurdepit, WO CTBOPHOE BiAMOBIAHI NaKyHapHi 30HK 3icTaBntoBaHuX JICI
MiKpOKaTeropii «fisi-MoBNeHHs». BogHouac TpanistoThCa BUMALKN YaCTKOBOT HEBI -
NOBIAHOCTI MiXX OAHOC/NIBHOKO HOMiHALLiEO MEBHOI AeHOTATUBHOT cUTYauil, ycKnag-
HEHOI BKa3iBKO Ha 3aci6 iH(hopMyBaHHS B aHINiNCLKi MOBI, Ta BIICYTHICTIO Takoi B
YKPaTHCbKIN (Hanp.: aHrn. to broadcast i ykp. nosigoMnsaTu nopagio, TenebayeHHIo).

FAK B yKpalHCbKOMY, TaK i B aHrivicbkomy JICI nepudepiiiHi 30HM 3aM0BHIOKOTb i
Ti Ai€cnoBa, y CeMaHTULi IKMX 3MICTOBMIA aCMEKT iCTUHHOCTI NOBIAOMMEHHS YCKnag-
HEHO CEMOHO ‘BMEBHEHICTb’. Y HOMiHYBaHHI Takoi AeHOTaTUBHOI CUTYaUil KifIbKiCHY
nepeBary CroCTepiraEMo B aHIINCLKIA NEKCUKO-CEMAHTWYHIA napagurmi, nop.:
YKp. TBEPANTYU, CTBEPA>KYBATY 2, KOHCTATYyBaTK, 3aCBifgUyBaTM Ta aHr/. to state,
to affirm, to assert, to aver, to avow, to reports, to confirm ; Ta iH.

KinbkicHa nepeBara aHrniicbkux giecnisHnx JICB y uboMy BUNaaKy CUTHaI3Ye i
Npo AKIiCHI HeBIAMOBIAHOCTI B peanisavii 3rafaHol AnudepeHLUiiHOT 03HaKK. FK 3acBij-
YyloTb pesy/bTaTi aHanisy, Ans aHrnincbKol MoBM GiNbLU XapaKTEPHUM € aKLeHTY-
BaHHA Ha NepeayMoBax HabyTTs iHpopMaLiiiHAM MOBIAOMNEHHAM CTaTyCy ICTUHHO-
ro. 30Kpema, B aHrNiNCbKMX AiECMiBHUX 3HAYEHHSX BUSBEHO AOAATKOBI ceMu, siKi,
YCKAAHIOKUN TXHIO CEMaHTUYHY CTPYKTYPY | BiAMOBIAHO BUTICHAKOYM iX 4O 30HM
BifaneHol nepudepii, BKasytoTb Ha FMOOKY BMEBHEHICTb CY6’eKTa MOBMEHHEBOT Ail
Y NPaBW/LHOCTI, MPaBAMBOCTI iHhOpMaL,iT Ha NigcTaBi Moro BNacHOro AocBigy, Hesa-
nepeyHNx akTis, AoKasiB (Mop., Hanp.: aHr/. to asseverate i ykp. CTBepA>KyBaTH
KaTeropuyHo, aHrn. to vouch 2i ykp. 3acsiguysaTu, aHrn. to testify, to attest 2i ykp.
3acBiguysaTw, aHrn. to certify i ykp. 3aneBHATK). JTakyHapHUMM LLOAO YKPAIHCLKOI
MOBW BUCTYNatOTb i Ti aHrniicbKi JICB, sKi xapakTepu3ytoTb MOBNEHHEBY fit0 Mepe-
[laBaHHs CYMHIBHOI Y/ HaBiTb 6e3nifcTaBHOT WOA0 iICTUHHOCTI iHopMauil (nop.,
Hanp.: aHrn. to allege, to claim «to state that something is true, even though it has not
beenproved», to profess «to make a claim about something, especially afalse one»,
topurport «to claim to be sth or to have done sth, when this may not be true» (MWD) i
YKp. CTBEPA>KYBATM 6e3MnifcTaBHO).

B 060x MoBax y 30Hax 6/KHLOT Nepudepii sictaBntoaHux JICI mikpokateropii
«[iA-MOB/NEHHSA» 6YN0 3aiKCOBaHO AieCNiBHI 3HaUYeHHS (3 KiflbKiCHOIO NepeBaroko B
yKpaiHcbkomy JICIT), cemaHTUKa AKMX 30pieHTOBaHa Ha MOBiLOM/IEHHS OCTOBIPHOI
iHhopmaL,iT odilinHoMy afpecaToBi, Mop.: YKp.panopTyBaTW, JoNoBigaTH, 3BiTY-
BaTW;aHrn. to report 3«to give a formal or official account or statement» (MWD). Xa-
PaKTEPHO, O CNifilbHUM ANS (OPMYBAHHA 3iCTAB/IOBAHMX NEKCUKO-CEMaHTUYHMX
napagurm BUABWUMOCA YCKNaAHEHHS CEMAHTUYHOT CTPYKTYPU CEMOKO ‘3BMHYBAYEH-
HS’, iKa B 060X MOBax peani3yeTbcs 6e3BiAHOCHO [0 BKa3iBKM Ha BiAKPUTICTb / TaEM-
HiCTb iHhopMaLiiHOro NOBIAOMANEHHS (MOP.: YKP. CKap>XXUTWUCS «BUC/0BHOBATM He-
3a0BOJIEHHS YMM-HebyAb, NojaBaTh cKapry Kyau-Hebyfab Ha korocb» (CYM, IX,
254), >kaniTncs «BUCNOBMIOBATU He3a0BOMEHHS KUM-, YUM-Hebyab» (CYM, 11, 504)
i aHrn. to denounce 2«to give information to the police or other authority about some-
one's illegal political activities» (OALDCE), to squeal 2 «to give information (as to

ISSN 0027-2833. MoBo3HaBcTBO, 2010, No 6 63



H. B. IBaHuybKa.

the authorities) about another’s improper or unlawful activities» (MWD), to accuse
«to say that someone is guilty of a crime or of doing something bad», to charge 3 «to
state officially that someone is guilty of a crime» (LDCE).

BopgHouac B ykpaiHcbkomy giecniBHoMy JICI 3adhikcoBaHO lakyHapHe AiecniBHe
3HAYEHHS, SIKe BKa3ye Ha NPUXO0BaHICTb, TAEMHICTb, 3aBya/lbOBaHICTb, LLIO CYNpOBO-
[PKYE MOBJIEHHEBY [il0 CTOCOBHO 3BMHYBAa4YeHHS KOrochb (Mop.. YKp. LOHOCUTM
«TaEMHO NnofaBaTu KOMy-Hebyab (nepeB. KepiBHUM ocobam) BigOMOCTI 3i 3BMHYBa-
YEHHAM Koro-Hebyap y yomycb» (TCYM) i aHrn. to inform against, to squeal, to de-
nounce Ta iH.). HaToMiCTb AN aHrNiicbKOi MOBU XapaKTepHUM € BUPXKEHHS L€l 03-
HaK/ KOHOTaTMBHO MapKOBaHWMM fiecnioBaMu, AKi TICHO MOB’A3aHi 3 peanisauicto
MiKpoKaTeropii «fis-nosefiHKa» i Bi4NOBIAHO 3aNOBHIOKTL KpaliHio nepudepito aH-
rnivicekoro JICI (nop.: aHrn. to rat «to tell sh in authority about sth. wrong that sh else
has done» (LDCE) i ykp. WTpeiikbpexepyBaTu «0yTH WITpeikopexepom» (TCYM);
aHrn. tofink «to tell the police, a teacher, or a parent that someone has broken arule or
a law» (LDCE) i ykp. JOHOCMTW, BECTU cebe K LITPeinkopexep). Y Takuii cnocio
onucaHi giecniBHi 3Ha4YeHHS Yepes YCKNafHeHHs 4eHOTaTUBHOIO MakpOKOMIMOHEHTa
TXHbOI CEMaHTMYHOT CTPYKTYpW 3rafaHnMm cemam, [K i Bnactuee IM KOHOTaTUBHE
MapKyBaHHS, 3anoBHIOOTb BifAaneHi Ta KpaiHto (B aHrniicbkomy S1CIM) nepudiepii B
3iCTaB/OBAHNX NEKCMKO-CEMAHTUYHUX Napagurmax, YTBOPHOKOUM SK CNiBBIAHOCHI,
TaK i laKyHapHi 30HW.

KinbKiCHO 3Ha4yHi YacTMHK GNMXKHLOT Ta BigganeHoT Nepudepiin 3icTaBNrOBaHNX
J1CIM BubyaoBytoTb giecniBHi JICB, y ceMaHTULi AKMX 3MICTOBWIA (iHpopMaLiiiHWiA)
KOMMOHEHT MOBNEHHEBOI Aii, Ha NPOTMBary onucaHUM BULLE KOHCTUTYeHTaM, Mae
03HaKW XMBHOCTI. OHTONOriA 3MICTOBOrO KOMMNOHEHTa MOB/EHHS, HafiNIEHOr 0 TaKoKo
XapaKTepuUCTUKOIO, YMOX/IUBNIOE PI3HOACMNEKTHICTb BUABMEHHS Ljiel 03Haku. 3ail-
CHEHI BHYTPILLIHBOMOBHI aHani3u yKpaiHCbKOro Ta aHrfiicekoro JICI 3acBigumim
peneBaHTHICTb A5 3ICTABHOr0 aHasi3y TakMx MOX/IMBUX BUSBIB XMOHOCTI Y 3MICTI
NOBIZAOM/IEHHS, AK «iMOBIPHICTb», «BpeXHs», «0OMOBNAHHS». MNPMUPOAHO, WO Ande-
peHuiaLis giecniBHMX 3Ha4YEHb 3a BKa3aHUMW XapaKTePUCTUKaMU € JOCUTb YMOBHOLO,
0fHaK BMMNpaBAoBYe cebe B NobyA0Bi K YKPAIHCbKOT, TaK i aHrNiiCbKOT NEKCMKO-Ce-
MaHTUYHUX NapagurM MiKpoKaTeropii «4is-MoBfeHHs». [onpu BUSBEHY CNiNbHICTb
OO0 CMPOMOXHOCTI «OfiECNOBUTU» OKPEC/IEHY [EHOTATUBHY CUTYaLlit0, KOXHa 3
MOB Mae crielu@iyny i MOBHY peasizauito.

[iecnoBa 060X MOB, MapKOBaHi An(hepPeHLiiHOI0 03HAKOK «AMOBIPHICTb», YKa-
3yt0Tb Ha MOB/IEHHEBY [1it0, 3MICTOBWIA aCMEKT AKOT BUTNyMayYeHO Ha MeXi iHhopma-
LiiHOT ICTUHHOCTI Ta XMBHOCTI. XapaKTepHO, LLO B YKPalHCbKi MOBI MOB/IEHHEBUIA
acnekT cuTyalii nepefdadveHHs, NPUNYLLEHHA CUCTEMHO He MPeACTaB/eHuii y CnoBs-
HMKOBUX AeiHILifX, YHACNILOK Yoro B1OKpemMeHi JICB 3anoBHIOKOTb 30HY Kpaii-
HbOT Nepungepit, TICHO NOB’A3YOUNCH i3 fiECNOBaMU, OXOMIEHNMM IHLLMMU MiKPOKa-
Teropisimm, Tofi AIK B aHMMINCbKUX TNyMaUYeHHAX MOBNEHHEBUIA acreKT AisiNbHOCTI
KBanihiKoBaHO K JOMIHYHOUMIA, MOP.: YKP. MPUNYCKaTX «BBaXaTH 38 MOX/MBE, IMO-
BipHe LWo-Hebyab» (TCY M), NporHo3yBaTy «Ha OCHOBI HassBHMX AaHWX nepeabadaty
Hanpsm, xapakTep i 0cO6/MBOCTI PO3BUTKY Ta 3aKiHUEHHS ABULL, i NPOLLECIB Y NpUpoSi
i cycninbetBi» (TCYM), npoBuAiTV «MNpUNyCcKaTU LWWO-HeOyab 3a3fanerigp»
(TCYM) Ta iH.

Mpwn UbOMY, K 3aCBIAYMB 3iCTaBHWIA aHani3, B aHINIACbKMX AiecnoBax, 0Xonse-
HUX CMiNIbHOK CEMaHTUKOIO «KasaTu 3a3ganerifp», AugepeHLiiHa o3Haka «iiMoBip-
HiCTb» MOYKe MaTW pPi3He OHTOJOTiYHe NiArPYHTA, L0 NO3HAYAETLCS Ha BUOKPEM/IEHHI
PI3HNX AEHOTATMBHMX CUTYaLiiA, 3a IKUX IMOBIPHICTb Ta Nepe6ayvyBaHiCTb K CKnaj-
HMKM 3MICTOBOIO acrekTy MOBJ/IEHHS CMIMPAOTLCA Ha peasibHi (hakTy Yn 3aKOHW Npu-
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poam (topredict), 6yab-AKi pxepena iHPopMaLlii, a TaKOX Ha Marito, BOPOXiHHA, Mic-
TUKY, 3HaKu, npukmeTn Touwo (to foretell, to prophesy, to presage, to auger), Ha
[OCTYMHY AN aHani3y iHopmauito (toforecast), npodeciiiHo BUTIyMayeHi Bigomoc-
Ti (to prognosticate).

BuripaxXeHHs! 3MiCTOBOr0 acrnekTy MOBJ/IEHHS, N036aBNEHOr0 03HaK iCTUHHOCTI Ye-
pe3 yBefleHHs 40 CeMaHTUKW AiecniB [eHOTaTUBHOrO KOMMOHEHTa «BpexHs», pea-
Ni30BaHO 3HAYHOHO KifTbKICTH KOHCTUTYEHTIB B 060X JICI MikpokaTeropii «ais-MoB-
NeHHs». T1pn UbOMY SIK B YKPATHCBKIW, TaK i B aHMTIACLKIA NEKCUKO-CEMAHTWYHI
napagurmax Taki AiecniBHi 3Ha4eHHA TSXKIKOTb A0 30H BifAaNeHol i HaBiTb KpaHbOT
nepuvdepiii Yepes BUOKPEMEHHS B iXHili CTPYKTYpI CeM, LU0 Aat0Tb 3MOTrY KBaniQiky-
BaTW ONUCYBaHi Ai€C/IOBa B MeXax MiKpoKaTeropii «gis-nosefiHka». o Toro x 3ay-
BaKUMO, LLIO PO3MEXYBaHHS B CEeMaHTULi 4ieCNiB BNnacHe MOB/IEHHEBOIO Ta NOBESiH-
KOBOro BUSBY fil Cy6’eKTa HepifiKo Mo3baBneHe CeHCy, OCKiflbKM Taki acnekTu
NIOACLKOT AiANbHOCTI MatOTb OHTOMOTIYHI MiACTaBU 6yTN BUTIYMAYEHUMM HEBI L EM-
HO OZMH Bif OHOrO, L0, BNacHe, i 3aCBig4yt0Tb CIOBHUKOBI AeiHiLiT, nop.: YKp. 06-
MaHI0OBaTMW «C/0BaMU, BYMHKaMu abo AisMy BBOAUTU B OMaHy KOro-HeGyab»
(TCYM); aHrn. to beguile «topersuade or trick someone into doing something, espe-
cially by saying nice things to them» (MWD).

Y Takuii crnoci6 y 3o0Hax BifgfaneHnx nepudepiin 06ox JICM 6yno BUABIEHO CriB-
BiJHOCHi YKpaiHCbKi Ta aHINiACbKi KOHCTUTYEHTW, OXOMN/IeHi 3araibHO CEMaHTMKO
«KaszaTy Henpasgy (Te, L0 He BignoBigae AilicHOCTI)». B ykpaiHCbKii yacTuHi JICI
peanizalito 03HaKN «BpexHs» 3ab6e3mneyytoTb AiECNiBHI 3HAYEHHs, GiNbLUICTb AKMX
HenTpanbHa LWOAO iHLLNX CYMYTHIX 03HaK AeHOTAaTUBHOIO XapakTepy (YKp. bpexaTw,
o6MaHoBaTK, 06ayploBaTK, BUAYMyBaTW, BUradyBaTy 2), TOAi SIK B aHMNiiCbKOMy
JICI1 BignoBifHa 03HaKa Mae WMpLLY AKICHY penpe3eHTauito, 3yMOB/OKOYN BUHMK-
HEHHA laKyHapHOT 30HK B yKpaiHcbkomy JICT. Tak, Hanpuknag, to lie imnnikye o3Ha-
Ky «rpyba, HaBMUCHa, HenpuxoBaHa 6pexHs» (nop.: aHrn. to lie «to deliberately tell
someone something that is not true» (LDCE) i ykp. 6pexaTw, po3m. «Ka3aTu Henpas-
ay» (TCYM)), toprevaricate Ta tofudge MictaTs cemy ‘cochiam’ (Nop.: YKp. FOBOPUTMK
YXWUNbHO), Y to equivocate HenpaBAMBICTb iH(OPMALLi CYNPOBOMKYE O3HaKa «[BO-
3HaYHiCTb» (MOp.: YKP. FOBOPUT M 1BO3HAUHO), B topalter Ta to dissimulate 3micToBuiA
6iK MOB/IEHHS Ma€e 03HaKW ippeanbHOCTI abo HewwmpocTi (nop.: YKp. Aiecnosa nose-
LiHKV NpUKuaaTucs, NykaBuTu, XuTpyBaTw), y tofib HenpaBamBwmii acnekT iHQopma-
LiT BUTIYMAY€EHO IK TPUBIANIbHWIA, HE3HAUYHWIA, GaHaNbHWIA (MOP.: YKP. BUAYMyBaTH,
npubpixysaTh).

OkpeMoi yBarn 3acnyroBytoTb Ai€C/iBHI KOHCTUTYeHTU 3icTaBntoBaHux J1CI1
MiKpOKaTeropii «4is-MOBMEHHS», CEMaHTNKa SIKUX 30piEHTOBAHA Ha BUPaXKEHHS KO-
MYHIKaTUBHOIO acnekTy MOBNeHHS. CeMaHTUYHa CTPyKTypa uux JICB ycknagHeHa
BKa3iBKOK Ha ABOCTOPOHHICTb MOB/IEHHEBOT i, OKPeCneHoi Cy6’eKTOM Ta afpeca-
TOM MOB/IEHHS.

CeMmaHTMKa TaKnXx fiecniB, AKi MatoTb BUpasHi 03HaKuM CUHCEMaHTUYHOCTI, Nepes-
6ayae iMNNikaTMBHY BKa3iBKY Ha 00’€KT, AKOMY HaJaloTb 03HaKW aKTUBHOMO Y na-
CMBHOIO Y4aCHMKa KOMYHIKaTVBHOI CMTYauii. fK 3aCBig4uyt0Tb pe3ynbTaTh aHanisy, B
sictaBntoBaHux JICI giecniBHi JICB, 06’eaHaHi AUDEPEHLIIAHOIO 03HAKOK «KOMY-
HIKaTMBHMIA aCNEKT MOBNEHHSI», 3aMOBHIOKOTb 30HW BVXKHLOT Ta BigaaneHoi nepude-
Piil i MalOTb CMINbHICTb Y Ha3WBaHHI AEHOTATMBHMX CUTYaLiil, WO BigobpakatoTh
MOB/IEHHEBY B33aEMO/it0, MOB/IEHHEBUIA KOHTAKT Ta MOBJIEHHEBE CMOHYKaHHS.

CninbHUM s 060X MOB BUAAETLCA OCMUCEHHSA AN(EPEHLIIAHOT 03HAKN «MOB-
NeHHEBA B3aEMOZiA» K MPOLLECY CMifIKYBaHHSA 3 KUM-Heby b (YKp. pO3MOBAST W, Cif-
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KyBaTucs, becigysaTw', aHrn. to converse, to communicate, to dialogue, to intercom-
municate). Mpy UbOMY (QOpPMYyBaHHA BigNOBIAHMX 30H Y 3icTaBntoBaHuX JICI
3a6e3neuyroTb | HEKOPENATUBHI 0AMHULL, CNeLUMIUYHICTb SKUX B YKPATHCLKIl Nnekcu-
KO-CEMaHTWUYHI NapafurMi BU3HAYaETLCA IXHLOK HAIEXKHICTIO 40 B3aEMHO-3BOPOT-
HOro popy Aii (NepemoBnATUCA, NepewinTyBaTUCA, NEperykyBaTuUCs), a B aHr-
niicbkomy JICI — ycknagHeHHAM AIECNiBHOT CEMaHTUYHOT CTPYKTYpU ceMamu
‘HeBUMYLLEHICTL’ pa3oMm i3 ‘6e33MicTOBHICTL’ (Hanp.: to chat, to chitchat, to chatter,
to schmooze, to yak), ‘npueaTHicTb’ (to confab, to confabulate) Ta ‘TpuBanicTb’
(to gab, togas 2).

HaTomicTb BiAHOCHO KOPensTUBHWM, Ha Hall MOrns4, € BUTNyMayeHHs MOB/IEH-
HEBOT B3aEMOAIT Ha TN CYMYTHIX OHTO/IONYHO 3HAYYLLIMX XapaKTEPUCTUK CMifKyBaH-
HSl, PEenpe3eHTOBaHMX B 060X Ai€CMiBHUX CMCTEMax AOLATKOBUMMU AEHOTATUBHUMM
cemamm ‘3roga’ (4OMOBNSTUCS, NOPO3YMiTUCH, NOrog>KyBaTUCS', aHr/. to concur,
to agree, to arrange, to assent, to consent, to contradict), ‘3anepeyeHHs’ (nop.: YKp.
crnepeyaTucs, NoaemisyBaTw, 3anepeyyBaTu, CNPOCTOBYBATM, CynepeunTu i ce-
MaHTUYHO po3rany>keHiwi aHr. to controvert, to polemicize, to contest, to argue,
to wrangle, to bicker, to disagree, to differ2, to oppose, to deny, to gainsay, to contra-
dict), ‘06MiH fymMkamn, MipKyBaHHAMW’ (YKp. 06rosoptoBaTw, AebaTysaTu, AMCKY-
TyBaTW, pagnMTWuUCs, KOHCYIbTyBaTuUCA, AMcnyTyBaTy', aHrn. to discuss, to debate,
to dispute, to consult).

30HM 61KHBOT Ta BigfaneHol nepudepiti 3sictasniosaHmx JICI BubyL0BYOTh Ta-
KOX Ai€CNiBHI 3Ha4YeHHS, CNPSMOBaHI Ha BUPaXXEHHS! KOMYHIKaTWBHOI O acrnekTy MOB-
NEeHHS Yepe3 aKTyanisauilo 03HaKM «MOB/IEHHEBWIN KOHTAKT», iKYy HalinOKa3oBilLe
EKCMNJIiKYI0Tb CEMU ‘MUTaHHA’ Ta ‘BignoBiab’. Monpu cninbHY OHTONOrIYHY NpPUPoOAY
TakMX AeHOTaTUBHMX CUTYaLiid, IXHE MOBHE BUPAXKEHHS 3a3Hae rnmMoLwol angepeH-
Liawii B aHrNiACbKiA MOBI, Ae MapanenbHO i3 KOPeNaTUBHUMM A0 YKPAiHCbKOT MOBM
LIECNiBHMMM 3HAUYEHHAMM (NOp.: YKP. TMTaTw, 3annTyBaTw', aHrn. to ask, to query 2
3ahikcoBaHO flaKyHapHi oamMHuULI. Cneuianisayito ocTaHHIX 3a6e3neyvyoTb 40AaTKOBI
[eHOTaTMBHI CeMU, SIKi YTOUHIOIOTb B/IaCHE MUTaHHSA WOAO0 IXHLOT KifIbKOCTI (to quiz
«to ask someone a lot o fquestions»), cknagHocTi (to stump «to ask someone such a dif-
ficult question that they are completely unable to think of an answer»), 'pyHTOBHOCTI
(to cross-examine «to question someone very thoroughly, especially awitness in a law
court»), nyéniyHocTi {to interview «to ask someone questions, especially in a formal
meeting»), cekpeTHOCTI iHhopmaLii {toprobe «to ask questions in order to find things
out, especially things that other people do not wantyou to know») a60 X NnoegHytOTb
BUOKpeM/eHi 03Haku (Hanp.: to grill 2«to ask someone a lot o fdifficult questions in or-
der to make them explain their actions, opinions», to interrogate «to ask someone a lot
ofquestions for a long time in order to get information, sometimes using threat», to
poll «to try to find out what the public thinks about a subject by questioning a large
number ofpeople») 16 AHrnilicbki JICB MOXYTb MICTUTM TaKOX BKa3iBKY Ha Ki/b-
KiCTb agpecaTiB, Ha AKNX CIPSAMOBaHO MOB/IEHHEBY Aito (nop., Hanp.: to ask i to sur-
vey, to interview, topoll).

Binbwoi gudepeHuialii 3a3Hae TaKoX AIiECNiBHE BUPAKEHHA KOMYHIKaTMBHOIO
acrekTy MOB/eHHEBOT AT, NapaMeTpr30BaHOT 03HAKOKO «BifMoBiab». |AeHTU]iKoBaHI
3a Ljiet0 03HaKO YKpaiHCbKI giecniBHi 3HaveHHs {BiAnNoBigaTw, BiArykyBaTwucs, Bij-
KasyBaTW, Bi3nBaTUCA «aBaTh KOMYCb BifnoBiAb Ha MUTaHHSA, Ka3aTu LoCb Y Bij-
noBifgb» — TCYM) Ha NpoTMBary aHrinCbKNM He akLEeHTYTb TN iHopMaLlii, Ska
B aHrnilicbkomy JICI moxe 6yTu ocMMc/ieHa SIK HeTpanbHa {to answer), cneuudiy-

16 TnymaueHHs aHrnilicbknx giecnis HaBeaeHo 3a OALDCE.
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Ha (to reply), BunpaBgoByBasbHa (to respond 2), K i He BKa3yHTb Ha MOX/IUBICTb BU-
TAYMayeHHs BifnoBifi B MeXax CynyTHiX MOB/IEHHEBIW Aii KOHOTaTMBHUX O3HaK
«CNPUTHICTb» (Nop.: aHrN. to retort i yKp. BiANOBIZATU CNPUTHO) Ta «BMNPaBHICTb»
(mop.: aHrn. to riposte i MOXnMBE YKp. napupysaTh).

KoMyHiKaT1BHWIA acNeKT MOBNEHHEBOI A4iT MOXKe 6yTy AeTani3oBaHWIi Yepe3 MOB-
HEe OCMMC/IEHHS LiNecnpsMOBaHOro Br/MBY C/I0BA Ha NIOAMHY 3 METOK (DOPMYBaHHS
1 AyMKK, 3MiHW eMOLLIAHOrO CTaHy, COHYKaHHSA 11 10 Aii TOLO, SIKWIA Mag TiCHI OHTO-
NOTiYHI 3B’A3KM 3 iHLIMMM BUAAMM NTHOACHKOT AiSNbHOCTI, 30KpeMa MUCNEHHAM, NOBe-
[iHKOO, Lo 6e3nocepefHbo BibUTO B CeMaHTUUHIN CTPYKTYpI Aiecnis. Keanidika-
Uit TaKMX Ji€cniB AK HaNEeXHUX [0 MIKPOKATeropii «ais-MOBMIEHHA» CNUPaETbCA Ha
BUT/IYMAYeHHS MOB/IEHHEBOrO acnekTy AK JOMiHYHUOro, Lo iMNAILMTHO UM eK-
CNAILUNUTHO BiOBPAKEHO Y CIOBHMKOBUX TNYMAYeHHAX AIECiB, HaNp.: YKP. Npono-
BilyBaTV «BUIONOLLYBA T MPOMOBY PENiriliHO-MOBYaNbHOI0 3MiCTY», GnaraTu «Ha-
MoNernnBo, HeBiACTYMNHO, nackaBo npocuTwu» (TCYM); aHrn. to specify «to state
something in an exact and detailed way» (LDCE), to suggest «to tell someone your
ideas about what they should do, where they should go etc.» (LDCE).

YBeleHHs 10 CEMAaHTMYHOro CKnagy BMoKpemneHnx JICB cybCcTaHLiliHMX cem,
LLLO0 Ha3MBalTb 06’EKT MOB/IEHHEBOIO BMN/IMBY, K i BKa3iBKa Ha LliecnpsMOBaHiCTb
AT, 3aCBiAYYOTb CMHCEMAHTUYHWIA XapaKTep 3iCTaBNOBaHUX AiECNiB Y 060X MOBaX.
Cnig 3ayBaXmnTw, WO CeMaHTMYHa AndepeHLialis 06’eKTa K B YKpaiHCbKIlA, TaK i B
aHrNifcbKin MoBax MOXKe BapitoBaTMCA B MeXax OfHOrO iHAMBIAA, a YacTille — MeB.-
HOT rpynu ntofei abo HaBiTb MacoBoi ayauTopii.

3aicHeHWA aHani3 gae 3MOry CTBEPPKYBATK, LLIO AIECNIBHI 3HAYEHHS, SKi XapaK-
TepU3yloTb KOMYHIKATUBHUIA acneKT MOB/IEHHS 1 iAeHTU(IKOBaHI 3a AudepeHLii-
HOI 03HAKOK «MOBJIEHHEBUIA BM/MB», 3aMOBHIOTb 30HW BifAaneHoi Ta KpaHbOT
nepudepiii y sictaBntoBaHmx JICI. MoKa30BOI € CMiNbHICTb 060X NEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX NapagnrMy AiecniBHOMY BUpaXKeHHi MOBNIEHHEBOT O BMN/INBY, 30PiEHTOBAHOIO
Ha TaKi OHTOJIONYHO peneBaHTHI cUTyauit, AK POPMyBaHHA LyMKM, CMOHYKaHHS, 3a0-
XO4yBaHHS /IFOANHU [0 aKTUBHUX Ail, BUMHKIB, 3MiHY eMOLIAHOr0 CTaHy MHOANHM.

[LiecnisHi J/ICB i3 3Ha4e€HHAM MOBIEHHEBOIO BM/IMBY Ha AYMKY /IOANHN Y 3iCTaB-
noBaHux JICI 3anoBHIOKOTL BIAHOCHO KOPeNnsTWBHI 30HM BigganeHol nepudepil,
PO3MEXO0BYHOUM MPY LbOMY Pi3HOBEKTOPHI 3ac06K BMMBY. 30KpeMa, MOBNEHHEBUIA
BMVB B 060X MOBax BUT/YMAYEHO B MEXAX 03HAKM «MOACHEHHS» (Hanp.: yKp. nosic-
HIOBATK, PO 3ACHIOBAT W, TAyMauUMTK, iIHTepnpeTyBaTwW', aHrn. to explain, to clarify,
to illuminate 2).

BusHaueHi nepudepiliHi 30HM yKpaiHCbKOro Ta aHrniicbkoro S/ICI mikpokaTero-
piT «Ais-MOBNEHHSA» BUOYLOBYIOTLCA | TUMW AIECNIBHUMY 3HAYEHHAMM, Y CEMAHTULL
AKUX MOBMIEHHEBWIA BN/IMB Ha AyMKY NOAMHU TICHO MEXYE i3 CMOHYKaHHAM T 40 neB-
HMX BUMHKIB, L0 LiNKOM MPUPOLHO Bifo6paXKae TICHWIA 3B’A30K MK 3MiHOKO KOr-
HITUBHOIO CBITY Cy6’eKTa Ta 10ro NpeAMeTHO-NPaKTUYHOK AisSNbHICTHO. B 060X Mo-
BaX peanisauis Takoro BMJIMBY OCMWCNEHA Yepe3 BKa3iBKY Ha MEPeKOHaHHS,
YMOB/AAHHA (YKP. NEePeKOHYBATW, YNEBHIOBATW, 3aneBHATW, YMOBNATH, CXUNATH 3,
3acTepiraTw, BigmMOBNATH, BnaraTw', aHrn. to persuade, to convince, to satisfy s,
to induce, to over-persuade, to dissuade, to exhort, to sway 2 to adjure, to urge), nopa-
Ly, peKoMeHauito (YKp. paguTu, KOHCYIbTYBaTH, BiApaa>KyBaTw, PEKOMeEHLyBa-
TW, NponoHyBaTW', aHr . to advise, to counsel, topropose, to suggest, to recommend).

MOoBNEHHEBNIA BNIMB HA EMOLLIHY chepy NOANHN BUPKEHO AIECNIBHUMM 3Ha-
YEHHAMM, K CTOCYHOTbCA NO3UTUBHOIO Ta HEraTUBHOIO BMAUBY. [03UTUBHKIA eMO-
LiAHWIA BNAMB, ONOCepeiKOBaHWA MOBNEHHEBOIO LiANLHICTIO, Y 3iCTaBMIOBAHNX CUC-
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TemMax BMT/IyMayeHO B MeXax CMiBBifHOCHMX AM(epeHLiHNX 03HaK: «yTillaHHs»
(nop.: yKp. 3aCnoKoBaTW, BTilIaTK, po3Ba>kaTu, yMUPOTBOPSATU i aHrn. to calm,
to allay, to soothe, topacify, to appease, toplacate, to mollify, to conciliate, to becalm,
to consol), «obiugHka» (Mop.: YKp. 06iLATK, 3aBipATH, yNeBHIOBAT W, NpUcAraTucs,
KNAcTuCA; aHrn. to promise, to covenant, to swear 2 topledge 2 to vow), «noxsana»
(nop.: yKp. XBanMTK, BUXBANATW, 3BEAMYyBaTW, NifdafbOploBaTK, 3a0X04yBaTW',
aHrn. topraise, to laud, to cheer, to eulogize, to compliment i 6inbLw Ny6niyHi to ac-
claim, to salute 2. HeraTBHMiA MOBNEHHEBUIA BNAIMB Ha EMOLiHY cepy NOANHN B
3iCTaB/OBAHNX MOBaX OCMUC/IEHO Yepes iMMiKaLito 4O CeMaHTUUYHOro CKnagy fiec-
NiB TaKMX AMQepeHLiiHNX KOMMOHEHTIB, SIK «3BMHYBAYeHHS, AOKip» (YKP. 3aCya>Ky-
BaTW, 00BMHYBauYyBaTW, BUHYBATUTM, BUHUTU', JOKOPATY, JOPiKATK, nasTu, Kap-
TaTw, aHrn. to blame, to accuse, to expostulate, to upbraid, to chide, to reproach,
to rebuke), «o6pasa» (Ykp. 06parkaTu, KpUBLUTU, FIyMATUCS', aHr. to insult, to af-
front, to offend, to outrage, to mock).

OnucaHi Buwe giecnigHi JICB, cemaHTMYHO 06°€fiHaHi Ha3MBaHHSAM MOB/IEHHEBOI
[T SIK BNAMBY Ha eMOLLiAHWIA CTaH NtoAMHK, Y 3icTaBntoBaHmX JICI BUOYA0BYHOTb 30HM
KpaiiHix nepudiepiid, ki 3yMOBNEHO TiCHNM 3B’A3KOM TaKMX KOHCTUTYEHTIB 3 OUHULIS-
MK, LLO peanisytoTb iHLWWi MiKpokaTeropii HagkaTeropii «npoLecyanbHiCTb», 30KpeMa
«fis-noBegiHKa», «fis-iHTenekTyanbHa AisbHICTb» CyOKaTeropii «ais» Towo.

OTmKe, KOHTPACTMBHWIA aHasi3 NEKCUKO-CEMAaHTMYHOT pernpe3eHTalil giecniBHOT
MiKpOKaTeropii «fisi-MOBNEHHS» B 3iCTaB/IFOBaHMX YKPATHCbKINA Ta aHrNilcbKilA Mo-
BaX 3acBifuuMB SiK NoAibHe, TaK i BigMiHHE OCMWUCNEHHS AeHOTaTMBHOI CUTYyaL il MOB-
NEHHA B LEHTpalbHUX Ta nepudiepiiiHnx 30Hax cniseigHocHUX JICI. 3okpema,
KiflbKiCHY nepeBary «LeHTPa/IbHNX» aHTTiicbknx JICB 3a6e3neyytoTh 4ieCniBHI 3Ha-
UEeHHS, B IKUX, Ha NPOTMBAry YKpaiHCbKM, MOBIEHHEBA fisi CXapaKTepu3oBaHa Bif-
NoBiAHO A0 060B’A3KOBOCTI / PaKyNbTaTUBHOCTI / MOX/MBOCTI LiNKOBUTOI HiBenALii
CyOCTaHLiAHNX CeM, WO BiAMnoBigatoTh 3a MoAanbLly ekcrnikalito 06’ekTa Ta/ abo
afipecaTta MoB/ieHHs. KpiM Toro, niHreasibHe OCMUC/IEHHSA MOB/IEHHEBOT AT B LIEHTpa-
NbHi 30Hi aHrniicbkoro JICI Big6yBaeThCA 3a paxyHOK TeMaTUUHOT gudepeHLiauii
iMNNiKoBaHOI 06°€KTHOT CEMU, LLLO He XapaKTepHO Ans ykpaiHcbkoro JICIT.

dopmMyBaHHS NepudepiinHMX 30H 3iCTaBOBAHNX NEKCUKO-CEMaHTUUYHMX Mapa-
Aurm 3abesnevyroTb AIEC/iBHI 3HAYEHHS, WO AeTani3yloTb MOB/IEHHS B aKyCTUY-
Ho-thisionoriyHomy, amicToBomy (iHpopmaLiiiHOMYy) Ta KOMYHiIKaTUBHOMY acreKkTax.
TicHwi4 3B’A30K giecniBHMX JICB, oxonneHWxX TakumMu napameTpamm, i3 AieCniBHUMM
JICB Ti€l X giecniBHoi nekcemu, NignopaaKoBaHUMM iHLWIMM MiKpPOKaTeropisim, a He-
PiAKO | KOHTaMiHOBaHMIA XapaKTep CEMaHTVUKM Ai€ECNiBHOT OAUHML CNPUYUHNIN TS~
XKIHHS 3HAYHOT KiNIbKOCTi BUOKPEM/IEHMX NepUtepiNnHNX KOHCTUTYEHTIB A0 30H Bif-
[laneHoT Ta KpaitHbOoT Mepudepili K B YKpaiHCbKIlA, TaK i B aHrNilcbKiin moBax. Monpu
YaCTKOBI HEBIANOBIAHOCTI B HOMiHYBaHHI Ti€l YK iHLWOT 4eHOTaTUBHOI CUTYaLlii, Npo
AKI ALWnocs BuULLE, y CUCTEMHOMY BifHOLLEHHI nepudepiliHi AiecniBHI 3HA4YEHHS BUSA-
BUINCS KOPENATUBHUMU LLOAO peanisauil akyCTUUHO-(i3ioNoriyHmx, 3mMicToBUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX XapaKTepucTUK MOBNEHHEBOT Ail. Mpun LbOMYy KOPENSTUBHUMM € I
TEH/AEHLiT 40 aBTOCEMAHTUYHOCTI / CUHCEMAHTWUYHOCTI AiECNIBHUX 3HAYeHb, CMPOEK-
TOBaHWX HA OHTONOrIYHO PeeBaHTHI JeHOTaTUBHI 03HaKW. BapTo 3ayBaxmTw, LLO 30-
HW KpaiHbOT Nepudepii aHrniicskoro SJICI 3anoBHIOOTL 34e6inbLuoro S/ICB, 3HaueH-
HA AKMX € MEPEHOCHNMM, TOAI SIK B YKPaAiHCbKIii MOBi — Lie KOHOTaTMBHO MapKoBaHi

JICB y iXHiX OCHOBHMX 3HAYEHHSIX.
(BiHHMLA)
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N. B. IVANYTSKA

LEXICAL-SEMANTIC REALISATION OF THE VERBAL MICROCATEGORY
«ACTION-SPEECH» IN UKRAINIAN AND ENGLISH

The article deals with the two-way contrastive analysis ofthe Ukrainian and English verbs. It fo-
cuses on the common and specific features of the lexical-semantic paradigms of the microcategory
«action-speech» which has been defined as the tertium comparationis.
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